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TUlrkiye Cumhuriyeti Adalet Bakanligi ile Romanya Adalet
Bakanligi Arasinda Isbirligine Iliskin
PROTOKOL

Bundan sonra "Taraflar" olarak anilacak olan Turkiye Cumhuriyeti Adalet
Bakanligi ile Romanya Adalet Bakanliga,

iki Taraf arasindaki dostca iliskileri pekistirmek arzusu ile,

Adli makamlarin toplum hayatindaki roldnin Onemine inanmis olarak,

Hukuki alandaki bilgi ve deneyim dedisiminin her iki Devletin yararlarina
hizmet edecedini belirterek,

Her iki Tarafin uluslararasi yukumliltklerini, ulusal mevzuatlarini ve
yetkilerini dikkate alarak,

Asagidaki gibi ANLASMISLARDIR.

MADDE 1

Taraflar asagidaki konularda isbirligini gelistireceklerdir:

1. Hukuki konularda bilgi degisimi;

2. Taraflarin ve onlarin adli makamlarinin OrglUtlenme ve c¢alismalariyla
ilgili deneyim dedisimi;

3. Hakimlerin, savcilarin ve yardimci adalet personelinin editiminin
karsilikli olarak desteklenmesi;

4. Kanun tasarilarinin hazirlanmasi ve kanun hUkimlerinin uygulanmasi ile
ilgili bilgi degisimi;

5. Her iki Tarafa yararli diger hukuki ve adli konularda isbirligi.

MADDE 2
Bu Protokol hitkimlerinin uygulanmasi amaciyla Taraflar, yillik olarak
somut isbirligi programlari hazirlayacaklardir.

MADDE 3
Isbirligi sorunlarinin ¢bézUmil, isbirligi programlarinin gelistirilmesi ve
uygulanan programlarin &zetlenmesi amaciyla Taraflar, uzman ve g¢alisma
gruplari kuracaklardair.

MADDE 4
Taraflar, her iki Devletin adli makamlari arasinda dogrudan temas ve
deneyim dedisimi kosullarini olusturacaklardir.

MADDE 5
Taraflar, karsilikli yararlari bulunan konularda bilimsel konferanslar ve
seminerler dlzenlenmesini kolaylastiracaklardir.

MADDE 6
Taraflar, karsilikli yararlari bulunan konularda arastirma yapmak amaciyla
uzman dedisimini saglayacaklardir.

MADDE 7
Bu Protokol c¢ergevesindeki sorunlarla ilgili yazismalarin yapilmasinda
gédnderen Taraf, kendi dilini buna ek Ingilizce cevirisi ile birlikte
kullanacaktir.

MADDE 8
Karsilikli anlayis temelinde Taraflar, bu Protokol c¢ergevesinde kendi
Glkelerinde icra edilen faaliyetlerden dodan bUtun masraflari
karsilayacaklardar.

Heyetlerin ziyaretinde yapilan masraflar, asagidaki sekilde
karsilanacaktair:

Misafir eden Taraf, kendi UGlkesi igerisindeki ulasim ve ikamet
masraflarini karsilayacaktir.

Goénderen Taraf seyahat masraflarini karsilayacaktir.

MADDE 9
Bu Protokol slresiz olarak yurlUrlitkte kalacaktir.
Bununla beraber, Taraflardan her biri, Protokoll diger Tarafa bildirimde
bulunmak suretiyle her zaman feshedebilir.



Fesih, diger Tarafin bu konudaki bildirimi aldigi tarihten Ug¢ ay sonra
gegerlik kazanacaktir.

MADDE 10
Bu Protokol, her bir Tarafin Protokolll gegerli kilacak kanuni usulleri
tamamladigini diplomatik kanaldan diderine bildirmesinden 30 glin sonra
yurtirltige girecektir.
Ankara'da 4 Eyltil 2000 giinii Tirkce, Romence ve Ingilizce dillerinde iki
ayri 6zgun nisha olarak yapildi.

TUrkiye Cumhuriyeti Romanya
Adalet Bakanligi Adalet Bakanligi
Adina Adina



PROTOCOL

Concerning cooperation between the Ministry of Justice
of the Republic of Turkey and the Ministry

of Justice of Romania

The Ministry of Justice of the Republic of Turkey and the Ministry of
Justice of Romania hereinafter referred as "the Parties"

Desiring to strengthen friendly relations between the two Parties,

Being convinced in the important role of judicial authorities in the life
of society,

Noting that the exchange of knowledge and experience in the legal field
serves to the interests of both States,

Taking into account the international commitments, national legislation
and powers of the both Parties,

HAVE AGREED as follows:

ARTICLE 1

The Parties shall promote the cooperation in the following directions:

1. Exchange of information on legal matters;

2. Exchange of experience concerning organization and works of the Parties
and their judicial authorities;

3. Mutual support for training of judges, public prosecutors and auxiliary
judicial personnel;

4. Exchange of information on drafting of laws and implementation of legal
provisions;

5. Cooperation in other legal and judicial matters which are
of interest to both Parties.

ARTICLE 2
For the purpose of implementing the provisions of the present protocol,
the Parties will set up concrete programmes of cooperation on annual basis.

ARTICLE 3
In order to settle the questions of cooperation, develop the cooperation
programmes and summarize the implemented programmes, the Parties shall set up
expert and working groups.

ARTICLE 4
The Parties shall create conditions for direct contact and
exchange of experience between judicial authorities of both
States.

ARTICLE 5
The Parties shall facilitate the organization of seminars and
scientific conferences on issues of mutual interest.

ARTICLE 6
The Parties shall promote the exchange of experts to make researches on
the issues of mutual interest.

ARTICLE 7
In performing the correspondence concerning the questions in the frame of
this Protocol the sending Party shall use its native language along with
additional translation into English.

ARTICLE 8

On the basis of mutual understanding the Parties shall bear all the
expenses arising under this Protocol for the activities taking place in their
territories.

In the case of visits of delegations the financing shall be arranged in
the following way:

The receiving Party shall cover the expenses regarding the stay and
transportation within the territory of its State;

The sending Party shall cover the travel expenses.



ARTICLE 9
This Protocol shall remain in force for an indefinite period.
However each Party may denounce the protocol at any time by giving a
notice to the other Party.

Denunciation shall take effect after three months from the date when the
other State has received such notification.

ARTICLE 10
This Protocol shall enter into force 30 days after the date when either
Party has reported to the other through diplomatic channels that the legal
procedures to make the protocol valid have been completed.
Done in Ankara on the 4th day of September 2000 in two
authentic copies in Turkish, Romanian and English languages.

For For
The Ministry of Justice The Ministry of Justice
of the Republic of Turkey of Romania



PROTOCOL
privind cooperarea intre
Ministerul Justitiei al Republicii Turcia §i
Ministerul Justitiei al Romaniei

Ministerul Justitiei al Republicii Turcia si Ministerul Justitiei al
Romaniei, denumite in continuare "Parti",

Dorind s intareasca relatiile de prietenie dintre State,

Fiind convinse de rolul important pe care il au autoritatile de
justitie in viata societaii,

Aviand in vedere faptul cd schimbul de informatii i experienta in
domeniul juridic este in interesul ambelor State,

Avand in vedere angajamentele internationale, legislatia internd si
competentele ambelor Pirti,

Au convenit urmatoarele:

Articolul 1

Piarfile vor promova schimbul de experienti in urmatoarele
domenii:

|. schimbul reciproc de informatii in probleme juridice;

2. schimbul de experienti privind organizarea §i activitatile
Pirtilor si a autoritdtilor lor judiciare;

3. sprijin reciproc pentru formarea judecdtorilor, procurorilor §i a
personalului auxiliar din justitie;

4. schimbul de informatii cu privire la proiecte de legi i aplicarea
dispozitiilor legale;

5. cooperarea in alte probleme juridice si judiciare de interes
pentru ambele Parti



Articolul 2

Pentru aducerea la indeplinire a prevederilor prezentului Protocol,
Pirtile vor intocmi anual programe concrete de cooperare.

Articolul 3
Pentru solutionarea problemelor privind cooperarea, dezvoltarea

programelor de cooperare si aplicarea programelor, Partile vor infiinta
grupe de experti si de lucru. '

Articolul 4

Partile vor crea conditii pentru stabilirea legaturilor si schimbului
de experienta direct intre autoritatile judiciare ale ambelor State,

Articolul 5
Partile vor facilita realizarea de seminarii §i conferinte stiintifice pe
probleme de interes comun.
Articolul 6
Partile vor promova schimbul de experti care s realizeze studii pe
probleme de interes comun. :
Articolul 7
In corespondenta privind problemele din cadrul acestui Protocol,

Partea trimitatoare va folosi propria sa limbd, insotitd de o traducere in
limba engleza.



Articolul 8

Pe bazi de reciprocitate, Pértile vor suporta toate cheltuielile
ocazionate de aplicarea acestui Protocol pentru activitatile care au loc pe

teritoriile lor.
In cazul vizitelor de delegatii, finantarea se va face precum

urmeaza:

Partea primitoare va acoperi cheltuielile referitoare la sederea si
transportul pe teritoriul statului sau;

Partea trimititoare va acoperi cheltuielile de transport.

Articolul 9

Prezentul Protocol va rimdne in vigoare pe o perioada,

nedeterminata. :

Totusi, fiecare Parte poate denunta Protocolul in orice moment, cu
conditia sd instiinteze cealaltd Parte.

Denuntarea va produce efecte dupa 3 luni de la data cind celalalt
Stat a primit o astfel de notificare.

Prezentul Protocol va intra in vigoare in 30 de zile dupa data cand
fiecare Parte a comunicat celeilalte, pe cale diplomaticd, indeplinirea
procedurilor legale pentru intrarea in vigoare a Protocolului.

Incheiat la Ankara, la 4 septembrie 2000, in doud exemplare
originale, in limbile turcd, romana si engleza.

Pentru Ministerul Justitiei Pentru Ministerul Justitiei
al Republicii Turcia al Rominiei



